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Introduction of Shui Hau
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Led by The School of Architecture at The Chinese University of Hong Kong, the
“Regenerating Shui Hau” project explores the integrated regeneration of the 400
year-old village of Shui Hau in South Lantau. The research team collaborates with Shui
Hau villagers to document Shui Hau’s disappearing traditions and revitalizes its cultural
landscape through strategic architectural restorations. The restored No. 49 Shui Hau
and Grain Store provide venues for the inheritance of village culture and craftsmanship,
connecting villagers to collectively safeguard this village’s valuable cultural heritages.

If you are interested in further exploring Shui Hau, you are encouraged to join our
guided tours and workshops. For more information, please refer to the project website
or social media channels.
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TRADITIONAL FOOD
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The ingredients in Shui Hau traditional food
reflect the characteristics of South Lantau
communities. On the |9th of the first lunar
month, villagers will mix sweet potatoes, flour,
five spices and herbs into dumplings and then
cook into “Zaap chi’. Villagers said that the
glutinous rice cake was one of the sacrificial
foods of the Shui Hau custom of ‘Pa Tin Gei’.

Another traditional local dish, ‘Lai Wok Pir’, is
a soup made with freshly caught seafood and
rice noodles. The rice noodles, made from rice
powder, are mixed into a slurry and cooked
when poured onto the edge of the wok. The
ingredients of Lai Wok Pin fully reflect the
characteristics of farming and fisheries in the
coastal communities of South Lantau.

Traditional festivals and ritual worshipping in
Shui Hau are still important practices today. On
the 16th day of the 12th lunar month (known
as “mei nga”) and 2nd of the first month of
the lunar calendar, villagers worship their
ancestors and deities for peace and a good
harvest for the coming year. Rituals involve
various ceremonial activities such as burning
incense, igniting firecrackers, playing drums and
gongs, and presenting offerings of roast pig. On
that day, villagers would visit each ritual site in
the village to pay homage to their deities and
ancestors by presenting offerings.
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FOLK BELIEF AND CUSTOMS
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The historical gateway to the village, marked
by two large stones, was established by
the first settlers. In the 1960s, as the village
expanded southward with the construction
of South Lantau Road, the gateway stones are
now located in the centre of the whole village;
villagers refer to the two parts as “sheung luk”
and “haluk”, meaning upper and lower foothills.
Even today, festive processions pass through
the gateway stones as part of important rituals.

W

Tai Wong Yeh is revered as the guardian deity
of Shui Hau village, and the rituals venerating
him have long been an important traditional
custom deeply embedded in the daily lives
of the villagers today. During festivals and
weddings, villagers pray to Tai Wong Yeh
for good weather, peace, and prosperity for
the village and the villagers. Young people
also pray for a good marriage. At year’s
end, villagers would show gratitude for the
deity’s blessings. Traditionally, the ceremonies
featured the ritual slaughter of a live pig in the
concrete basin next to the altar. The raw meat
was then distributed among the villagers.
Today, the tradition has been modernized,
and the locals reenact the customary killing
using a roast pig.
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The Earth God Altar is the earth deity of Shui
Hau Village, located amidst the expansive
farmlands. It is worshipped for safeguarding
the farmland and ensuring bountiful harvests.
According to legend, the stones representing
the deities in the Tai Wong Yeh Altar and the
Earth God Altar were retrieved from the sea
by villagers during their fishing expeditions.
These stones were subsequently venerated
as the local protective deities of the village.
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TRADITIONAL ARCHITECTURE

3 JKEAA49 55E No. 49 Shui Hau Village
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Most houses built in the 1920s were one-
storey structures made of granite blocks on
the front side and grey bricks on the rear side,
featuring pitched roofs and mezzanines. No.
49 has a characteristic Qing vernacular design
with a flat-roof front portion and pitched-
roof rear portion. The pitched roof prevents
accumulating rainwater. The glazed green
balustrades imply the relatively educated
and wealthy status within the farming and
fishing village. Today, the restored No. 49
displays old artifacts of Shui Hau and houses
workshops incorporating traditional cultural
elements to enable the public to understand
the culture of Shui Hau.
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COMMUNAL LIFE

4 EHPLZHE Former Public Washing Ground
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Before the 1980s, there was no tap water supply
in Shui Hau, and villagers relied on water from
the Lantau Peak for their daily needs. In the
1950s, the public washing ground was set
up to reduce the risk of doing laundry in the
stream and to prevent pollution. It was set up
under Longan trees, providing a convenient and
comfortable place for women to do laundry.
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Shui Hau was a popular tourist destination in
Hong Kong in the 1960-70s. Fung Wong Store
first opened during this period. It remains a
must-stop venue for tourists, providing food
and drink and recreational supplies.

Farming and rice cultivation were the main
means of living for Shui Hau villagers. Life
in Shui Hau was self-sufficient by growing
vegetables such as sweet potatoes, taro and
spring onions and keeping livestock like oxen,
pigs, chicken and ducks. More resourceful
farmers would build a granary to store their
harvest. They would then sell their produce to
the neighbouring residents of Tai O, Mui Wo,
or Cheung Chau in exchange for oil, salt, sugar,
and other daily necessities. Today, the Grain
Store has traditional farming tools displayed
and hosts workshops on reviving Shui Hau'’s
cultural traditions.
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The current Shui Hau Village Office was built
in 1983. It is the venue for official village events
and meetings, and also serves as a hub for the
community where gatherings for both locals
and outsider are held.
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In 1950, Chan villagers donated the original
ancestral hall to build Shui Hau School, which
provided primary education to local children
from 1954—1989. After the school closed,
the village head requested the government
to return their land and then raised money to
rebuild the Ancestral Hall in 2000. The Plaque
of “Chan’s Ancestral Hall” above today’s
entrance is of historical value because it is the
original plaque that was unearthed during the
demolition of Shui Hau School.
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LIVING WITH NATURE

7 JKOEEF  Shui Hau River
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Shui Hau River has been the most important
source of water for the Shui Hau villagers for
generations. Originating from Lantau Peak,
the uppermost part provides drinking water
for villagers. The mountain water was also
used for drinking and for washing clothes.
Villagers call the upper part of the river “Sei
Sam Hang”, meaning “washing pool”, while
the lower part was known as “Tai Cheong
Hang”. Here, children would come to play
and catch shrimps, crabs and small fishes.
Water from the river was once diverted into
the paddy fields. The river is considered by
villagers as the lifeblood of Shui Hau as it
passes through the village and bears important
collective memories of their childhood.
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Water Caltrop
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Chinese Arrowhead

Shui Hau boasts a diverse landscape of
mudflats, wetlands, mangroves and rivers
with high ecological diversity. Villagers used to
grow crops and vegetables and keep livestock
on the land. Hong Kong’s rapid urbanization
from the 1970s resulted in villagers leaving
the agricultural life for jobs in the city.
The abandoned fields have since become
wetlands. Today, a small area has been used
for rice recultivation, and water-based
species such as water caltrop, lotus root, and
Chinese arrowhead are being grown again.
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Rice Grains



